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Pinturas Isaval nace en marzo de 1968 de la ilusión 
y el espíritu emprendedor de tres hermanos. Desde 
entonces, su crecimiento y desarrollo han ido 
progresivamente ligados a la vanguardia, la calidad 
y el servicio, manteniendo una política constante 
de inversión en medios técnicos de producción y 
formación de personal.

Desde su fundación en un pequeño bajo de Mislata 
(Valencia), a su actual ubicación, una moderna 
planta de más de 21.000 m² en un enclave logístico 
privilegiado, la empresa ha ido creciendo al mismo 
tiempo que ampliaba la oferta al cliente. Siempre 
siguiendo su premisa de ofrecer las mejores 
soluciones con la auto exigencia de alcanzar la 
máxima calidad en cada uno de sus productos.

En 2013, la empresa incorpora una nueva división 
con el fin de seguir mejorando el servicio al cliente 
y comienza así la andadura de Isaval Instalaciones, 
departamento creado para integrar el contract a la 
pintura y ofrecer al cliente más exigente un servicio 
global. Este departamento, pone a disposición del 
cliente un gran equipo de técnicos especialistas 
capaces de ofrecer un servicio completo y cercano 
tanto a profesionales como a particulares que buscan 
soluciones a sus proyectos.

El catálogo de productos de Isaval Instalaciones, 
incluye pavimentos y revestimientos murales de todo 
tipo, como moquetas, césped, laminados y tarimas, 
tanto para el ámbito residencial, como para el sector 
contract �hoteles, restaurantes, instalaciones deportivas 
(pabellones, gimnasios...), salones, teatros, hospitales o 
colegios. Su factor diferencial reside en la integración 
de la importación, la venta, prescripción e instalación 
de los productos que ofrece.

Our Company
Decorative solutions, unique backgrounds

Isaval Paintings was born in March, 
1968 out of the illusion and the 
entreprising spirit of three siblings. 
Since then, their growth and 
development have become increasingly 
linked ,at the vanguard, to quality and 
service, maintaining a constant policy 
of investment in technical means of 
production and personnel training.

Since its foundation in a little ground 
floor in Mislata (Valencia) until its 
present-day location, one modern floor 
of more than 21,000 m², in a privileged 
logistics settlement, the company 
has been growing while expanding 
the offer to the clients. It has always 
promoted the premise of providing the 
best solution, demanding themselves 
to reach the highest quality in every 
single product.

In 2013, the company adds a new 
division in order to further improve the 
customer service and so it beggins the 
path of Isaval Facilities, a department 
created to integrate the contract to 
the painting, aiming a worldwide 
service to the most demanding client. 
This department offers the client a 
great team of specialized technicians, 
capable of providing a full and close 
service to both professional and private 
customers in search of solutions to 
their projects.

The catalogue of products of Isaval 
Facilities, includes floor and wall 
covering, such as carpets, lawn, 
laminated flooring, wooden flooring, 
for both residencial areas and contract 
sector (hotels, restaurants, sport 
facilities-halls, gyms..., lobbies, theaters, 
clinics or schools). Its diferential factor 
resides in the integration of import, 
sale, prescribers  and installation of the 
products on offer.

Nowadays, Isaval is present in many 
countries on four continents, among 
which we can include, due to the sales 
volume, China, Peru, Cuba, Algeria, 
Oman...,which guarantee Isaval 
ability to adapt to the idiosyncrasy 
of the different markets and their 
production power, always with the 
most demanding professionalism.

Unser Unternehmen
Dekorative Lösungen einzigartiges 

Pinturas Isval wurde im März 
1968 aus der Zuversicht und dem 
Unternehmergeist dreier Brüder heraus 
geboren. Seither waren der Wachstum 
und die Entwicklung der Firma stets 
mit visionären Ideen, Qualität und 
erstklassigem Service verbunden - 
sowie mit konstanten Investitionen 
in technische Produktionsmittel und 
Mitarbeiterschulu ngen.

Von der Gründung in einem kleinen 
Lokal auf Straßenniveau an bis zur 
heutigen 21.000 m²-großen und 
modernen Produktionsstätte in 
logistisch privilegierter Lage ging der 
Wachstum des Unternehmens mit 
einer Erweiterung der Produktpalette 
für unsere Kunden einher. Unser 
Antrieb und oberstes Ziel war dabei 
immer, die besten Produkte auf dem 
Markt anzubieten und dem eigenen 
Anspruch gerecht zu werden, höchste 
Qualität bei jedem einzelnen Produkt 
zu erreichen.

Im Jahr 2013 wurde eine neue 
Abteilung für Einrichtungsprojekte 
innerhalb des Unternehmens ins 
Leben gerufen, um unser Angebot und 
unseren Service weiter zu verbessern. 
Der Firmenbereich „Instalaciones 
Isaval“ wurde geschaffen, um das 
Kerngeschäft der Farbherstellung 
auf den Marktsektor des Contract 
Business auszuweiten, und so auch 
anspruchsvollen Kunden einen 
Rundum-Service anbieten zu 
können: Firmen- und Privatkunden 
bekommen ein Team aus technischen 
Experten zur Seite gestellt, das eine 
Komplettlösung aus einer Hand 
für ihre Einrichtungsprojekte und 
Vorhaben findet. 
 
Der Produktkatalog von „Instalaciones 
Isaval“ umfasst Bodenbeläge 
und Wandverkleidungen aller 
Art, darunter Teppiche, Rasen, 
Laminat- und Naturholzböden 
sowohl für Privatwohnräume als 
auch für den Contract-Sektor � also 
Hotels, Restaurants, Sportanlagen 
(z.B. Turnhallen, Fitnesstudios), 
Konzert- und Empfangssäle, Theater, 
Krankenhäuser und Schulen.  

Isaval Pinturas
Nuestra empresa
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generación, la actual, ha traído a Isaval un nuevo 

empuje, con aires nuevos, y una sólida cultura 

empresarial que aborda todos sus aspectos de 

organización, formación, desarrollo tecnológico, 

I+D y marketing.

La creación del departamento de Instalaciones 

de Isaval ha sentado las bases para la consecu-

ción y ejecución de grandes proyectos, con la 

solidez y la garantía de una gran marca como 

Isaval, en la que todo su equipo humano se 

implica en el proyecto global.

Un proyecto enfocado hacia el cliente, el principal 

motor de Isaval y por el que día a día, la compañía 

se esfuerza por intuir las tendencias, escuchar las 

necesidades del mercado y nuestro público objetivo, 

asesorarle, asistirle cuando nos necesita y ganar su 

confianza.Confianza que inspira el día a día de Isaval 

en todos sus departamentos y que sienta la base para 

seguir mirando al futuro con perspectiva e ilusión.

Hoy en día, Isaval está presente en numerosos 
países repartidos en cuatro continentes, entre 
los que por el volumen de sus ventas podemos 
destacar China, Perú, Cuba, Argelia, Omán…, 
que avalan la capacidad de Isaval para adaptarse 
a la idiosincrasia de los distintos mercados y su 
potencial de producción, siempre con la más 
exigente profesionalidad. 

El I+D+i es uno de los pilares fundamentales de la 
empresa, un importante valor de futuro para Isaval; 
por su desarrollo de productos innovadores que 
marcan la diferencia y por la aplicación pionera de 
sistemas tecnológicos en su planta de fabricación. 

El equipo humano de Isaval es su principal factor de 
éxito, siempre enfocado hacia la búsqueda de la exce-
lencia en la producción y la satisfacción del cliente.

Si la generación de fundadores de la empresa puso 
los cimientos de un producto de mayor calidad 
gracias a su gusto por una temprana cultura de 
investigación y experimentación, la segunda 
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Our greatest premise: the client satisfaction 

The R+D+i is one of the basic pillars of the company, upon which to build the 
future values of Isaval;thanks to development of innovative products which make 
the difference and because of the pioneering application of technological systems 
on the manufacturing. 

The team of Isaval is its main factor of success, always focused on the pursuit of 
excellence within its production and the customer satisfaction. 

While the founders generation of the company built a higher quality product 
thanks to a taste for an early culture, for research and experimentation, the 
second generation, today, has brought to Isaval a new impetus, with fresh air, and 
a solid corporate culture that addresses all its aspects of organization, training, 
technological development, R+D and marketing.

The creation of the Facilities Department of Isaval has laid the foundation for the 
attainment and execution of major projects, with the strength and the security of a 
great brand as Isaval, in which all the staff gets involved in the overall project. 

A project focused on the CLIENT, the main thrust of Isaval and for who the 
company exerts efforts daily in order to guess the trends, listen to the market 
needs and our objective public, to give counsel, to assist when needed and 
gain its confidence. The confidence which inspires Isaval day after day in all its 
departments and which lays the foundation to keep on looking to the future with 
perspective and illusion. 

Unser wichtigstes Ziel: Die Zufriedenheit unserer Kunden

Das Alleinstellungsmerkmal des Firmenbereichs liegt in der Zusammenführung 
von Import, Verkauf, Auftragserteilung und Installation der angebotenen 
Produkte. 

Heute ist Isaval in einer Vielzahl von Ländern auf vier Kontinenten vertreten � zu 
den absatzstärksten gehören China, Peru, Kuba, Algerien und der Oman � die sich 
wiederholt begeistert zeigten von der Fähigkeit unseres Unternehmens, sich an 
die kulturellen Werte und das Produktionspotenzial der unterschiedlichen Märkte 
anzupassen und dabei stets professionell zu arbeiten. 

Forschung, Entwicklung und Innovation bilden eine zentrale Säule im Fundament 
unseres Betriebs und sind von enormem Wert für seine Zukunft: Wir entwickeln 
innovative Produkte mit Alleinstellungsmerkmal und verwenden fortschrittliche 
Technologiesysteme in der Produktionsstätte.

Wichtigster Faktor für den Erfolg von Isaval sind die Menschen: Unsere 
Mitarbeiter und Teams sind immer bestrebt, erstklassige Produkte herzustellen 
und unsere Kunden rundum zufrieden zu stellen.

Die Generation der Firmengründer hat bereits zu einem sehr frühen Zeitpunkt 
eine Kultur der Forschung und des Experimentierens geschaffen, und so 
das Fundament für ein Produkt von höchster Qualität bereitet. Die zweite 
und gegenwärtige Generation von Verantwortlichen und Mitarbeitern gibt 
Isaval mit frischen Ideen und Perspektiven weitere Impulse und hat so eine 
Unternehmenskultur gefestigt, die alle Aspekte der Planung, Schulung, 
technologischen Entwicklung, FuE und des Marketings umfasst.

Mit der Schaffung einer eigenen Abteilung für Einrichtung und Innenausstattung 
hat Isaval den Weg für die Konzeption und Durchführung von Großprojekten 
geebnet. Kunden können auf die Erfahrung und Sicherheit einer großen Marke 
wie Isaval vertrauen, bei der sich alle Mitarbeiter einem übergeordneten Ziel 
verschrieben haben.

Dieses Ziel, dem Kunden den bestmöglichen Service zu bieten, ist der wichtigste 
Antrieb für unsere tägliche Arbeit bei Isaval. Er motiviert uns, die Bedürfnisse und 
Tendenzen des Markts sowie unserer Kundschaft zu antizipieren, ihr mit Rat und 
Tat zur Seite zu stehen und ihr Vertrauen in uns zu festigen. Eben jenes Vertrauen 
ist uns Tag für Tag Inspiration in allen unseren Abteilungen bei Isaval, und lässt 
uns weiter mit Zuversicht und Tatendrang in die Zukunft schauen.
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Instalaciones Isaval.
El departamento de Instalaciones de Pinturas 
Isaval se crea para integrar el sector contract al 
de la pintura y ofrecer al cliente más exigente 
un servicio global llave en mano.

Experiencia.
El equipo humano que integra el departamento 
de Instalaciones cuenta con más de 25 años de 
experiencia en el sector y multitud de proyectos 
de gran calado durante su trayectoria profesional.

Solvencia.
Nuestro servicio cuenta con la solvencia técnica, 
financiera y de recursos humanos necesarios para 
acometer con gran profesionalidad todo tipo de 
proyectos de instalaciones para la decoración 
tanto de ámbito doméstico como contract.

Isaval Facilities.
Paintings Isaval Facilities Department is created to 
integrate the contract sector to the paint one, and 
to provide the most demanding customer a turnkey 
basis global service.

Installationen Isaval.
Unser erstklassiger Service basiert auf unserer 
Fähigkeit, auf große technische, finanzielle 
und menschliche Ressourcen zurückgreifen zu 
können, um Einrichtungsprojekte aller Art mit 
größter Professionalität zu realisieren � s owohl 
in Privatwohnräumen als auch im kommerziellen 
Sektor des Contract Business.

Experience. 
Our team,together with the Facilities department 
englobes more than 25 years of experience in the area 
and many several high-quality projects  throughout 

our professional career. 

Erfahrung.
Das Team im Bereich Einrichtungen blickt auf über 
25 Jahre Erfahrung zurück und konnte in zahlreichen 
hochkarätigen Projekten die Expertise erlangen, von 
der Sie heute profitieren.

Solvency. 
Our service relies on technical, financial and human 
solvency, undertaking with great professionalism any 
kind of installation projects for the decoration of both 
domestic areas and contract.

Ressourcen.
Unser erstklassiger Service basiert auf unserer 
Fähigkeit, auf große technische, finanzielle 
und menschliche Ressourcen zurückgreifen zu 
können, um Einrichtungsprojekte aller Art mit 
größter Professionalität zu realisieren � sowohl in 
Privatwohnräumen als auch im kommerziellen Sektor 
des Contract Business.
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¿Qué nos diferencia?
La integración de la importación, la venta, 
la prescripción y la instalación de todos 
los productos mejora la competitividad 
permitiéndonos optar a la realización de gran 
cantidad de obras, independientemente de su 
tamaño.

Gestión completa.
La gestión completa es una gran ventaja. 
Facilitamos y coordinamos los diferentes equipos 
profesionales necesarios, sus costes y sus tiempos, 
coordinando sus trabajos para que el proyecto se 
realice con la calidad y en los plazos convenidos; 
con la tranquilidad y comodidad propias de una 
entrega “llave en mano”

Servicios.
Ofrecemos al cliente más exigente soluciones 
técnicas adaptadas a sus necesidades, 
especificaciones y presupuesto, manteniendo los 
más altos estándares de calidad y los precios más 
competitivos.

What makes us different? 
Integration of the import, sale, prescription 
and installation of every product improves 
competitiveness, allowing us to execute a huge 

amount of constructions, regardless size.

Was unterscheidet uns?
Die Zusammenführung von Materialbeschaffung, 
Verkauf, Auftragserteilung und Installation aller 
Produkte führt zu höherer Wettbewerbsfähigkeit. 
Das ermöglicht uns, viele Projekte gleichzeitig zu 
realisieren � una bhängig von ihrem Umfang.

Full management. 
Full Management is a big advantage. We promote 
and coordinate different professional teams necessary, 
charges and time, coordinating their job so that the 
project is carried out with the requiered quality and 
arranged deadlines; with the security and the comfort 
of a “turnkey” delivery.

Vollständiges Projektmanagement.
Die Steuerung des gesamten Projekts aus einer Hand ist 
ein großer Vorteil. Wir koordinieren die verschiedenen 
benötigten Profi-Teams sowie ihre Arbeitszeiten und 
Kosten, damit das Projekt mit der bestmöglichen 
Qualität innerhalb der vereinbarten Fristen umgesetzt 
werden kann: und zwar mit dem Komfort und der 
Entspanntheit einer „schlüsselfertigen Übergabe“.

Services.
We provide the most demanding customers technical 
solutions suitable to their needs, specifications and 
budget, keeping up with the highest standards of 
quality and the most competitive prices.

Services.
Wir bieten auch den anspruchsvollsten Kunden 
technische Lösungen, die sich an ihren Bedürfnissen, 
Vorgaben und Budgetvorstellungen orientieren. Dabei 
bieten wir höchste Qualitätsstandards und absolut 
wettbewerbsfähige Preise.
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Áreas de uso

En Isaval Instalaciones conocemos las peculiaridades 
del medio en el que desarrollamos nuestra actividad, 
siendo conscientes de las particularidades de cada 
espacio, sus funciones, esencia y características, para 
potenciar todas sus virtudes.

Factores como el tránsito de usuarios, la temperatura 
ambiente, el desgaste de las superficies, el uso 
destinado,… requieren la aplicación por profesionales 
cualificados y con experiencia, de productos de gran 
calidad y tecnología.

Solutions. Areas of use 
For our most demanding clients

In Isaval Facilities, we are aware of the 
peculiarities of the environment where 
we carry out our activities, knowing 
the singularities of each space, its 
functions, essence and characteristics 
in order to enhance all its virtues.

Factors such as users traffic, the room 
temperature, the surface wear and 
tear, the intended use...require of 
the application of high quality and 
technology products by qualified 
professionals, with wide experience. 

Lösungen.  Einsatzbereiche
Für unsere anspruchsvollsten Kunden
 
Wir bei Instalaciones Isaval kennen 
die Besonderheiten des Raums, in dem 
wir arbeiten und gestalten. Wir sind 
uns der Eigenheiten der Umgebung 
bewusst, ihrer Funktionen und 
wesentlichen Eigenschaften � und 
können so helfen, ihr Potenzial noch 
weiter auszuschöpfen.

Viele Faktoren spielen dabei eine 
Rolle: der Bewegungsfluss ihrer 
Nutzer, die Umgebungstemperatur, 
die Abnutzung der Oberflächen, die 
geplante Verwendung der Flächen... 
Sie alle erfordern die Aufmerksamkeit 
qualifizierter und erfahrener 
Experten sowie die Verwendung 
qualitativ hochwertiger Produkte und 
Technologien.



12 Espacios de uso público

Zonas de alto tránsito. 
Tiendas, centros comerciales, centros de ocio, instituciones 
abiertas al público, paseos, terrazas, garajes, oficinas, centros 
escolares… existen numerosos espacios en los que el alto tránsito 
de personas provoca el desgaste de los materiales de suelo y 
paredes.

Isaval ofrece una amplia gama de productos específicos para 
los espacios de alto tránsito y uso público. Pavimentos de gran 
resistencia al desgaste, antideslizantes para lluvia, específicos 
para piscinas, de seguridad para áreas de juego infantil… 

Revestimientos lavables, antirayaduras para colegios, resistentes 
al roce para centros públicos... un gran abanico de soluciones y el 
enfoque experto de nuestro equipo.
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Public use areas
Adapted products to every need

Large traffic areas. 
Shops, shopping centres, leisure centres, public institutions, walks, terraces, garages, 
offices, schools ... there are many areas in which high movement of people causes 
the wear of materials on floor and walls.

Isaval offers a wide range of specific products for high traffic areas and public use. 
Pavements of high wear resistance, rain antislip, specific for pools, safety children’s 
play areas ...

Washable coatings, antiscratch for schools, resistant to abrasion for large public 
centres... range of solutions and our expert approach of our team.  

Public use areas
Produkte, die rundum an alle Bedürfnisse angepasst werden 

Stark genutzte Transitflächen. 
Geschäfte, Einkaufszentren, Freizeitanlagen, Öffentliche Einrichtungen, Passagen, 
Terrassen, Garagen, Büroräume, Bildungseinrichtungen... Es g ibt unzählige 
Räume und Flächen, deren regelmäßige Nutzung durch viele Personen zu einer 
starken Abnutzung der Materialien auf dem Boden und an den Wänden führt.

Isaval bietet eine breite Palette von Produkten an, die speziell für die Verwendung 
in stark genutzten Transitflächen und öffentlichen Räumen entwickelt wurden. 
Von stark belastbaren und abnutzungsresistenten Bodenbelägen, rutschfesten 
Oberflächen für unüberdachte Bereiche, speziell für Schwimmbäder oder für mehr 
Sicherheit auf Kinderspielflächen... 

Bis hin zu abwaschbaren Fassaden, mit kratzbeständiger Beschichtung für 
Schulen oder öffentliche Räume � da s breite Angebot an Lösungen gehört zu den 
Steckenpferden unseres Expertenteams.
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Zonas expuestas a la intemperie.
El mantenimiento de la calidad del acabado de la 
instalación en las zonas de uso público de exteriores, 
depende en gran medida de factores climatológicos. 
El sol, el viento, la lluvia, el frío, el calor y los cambios 
bruscos de temperatura provocan el mayor o menor 
desgaste de los materiales empleados, maderas y 
metales principalmente. 

Desde Pinturas Isaval se investiga en el desarrollo 
de productos que protejan estos materiales contra 
los factores externos, para así ofrecer las calidades de 
acabado y perdurabilidad adecuados. 

Nuestros técnicos ofrecen el asesoramiento necesario 
para su correcta aplicación y un resultado 100% eficaz.

Areas exposed to the weather 
High quality finish range

Maintaining the quality of the finish 
of the installation in areas  for public 
use outdoors, depends on the climatic 
factors. 

The sun, wind, rain, cold, heat and 
sudden changes of temperature cause 
the most or the least wear of the 
material used, wood and metal, mainly. 

Isaval Paintings investigates in the 
development of products which protect 
these materials against external factors 
in order to offer the qualities and 
finishing touch with the adequate 
durability.

Our technicians provide the necessary 
advice for its proper application and
100% effective results.

Außenflächen mit 
Witterungseinwirkung
Ein breites Spektrum an hochwertigen 
Oberflächen

Die Langlebigkeit von Oberflächen 
in unüberdachten öffentlichen 
Räumen hängt in großem Maße von 
Witterungsfaktoren ab.

Sonne, Wind, Regen, Kälte, Wärme 
und abrupte Temperaturschwankungen 
wirken sich ganz unterschiedlich 
auf die Abnutzung der verwendeten 
Materialien wie Holz und Metall aus. 

Pinturas Isaval erforscht die 
Entwicklung von Produkten, die 
die Materialien vor der Einwirkung 
externer Faktoren schützen, um 
Oberflächen von noch höherer 
Qualität und Langlebigkeit anbieten 
zu können.

Unsere Techniker betreuen Sie 
bei der korrekten Installation und 
Anwendung, damit das Ergebnis zu 
100 % effizient ist.



15

  
    

1. 
So

lu
ci

on
es

    
    

    
    

   Á
re

as
 d

e 
us

o



16



17

  
    

1. 
So

lu
ci

on
es

    
    

    
    

   Á
re

as
 d

e 
us

o

Espacios de uso particular

Cada casa es un mundo y su decoración un reto al 
que las familias se enfrentan buscando los productos 
más adecuados a sus necesidades. En Isaval, 
disponemos de un extenso abanico de opciones para 
todo tipo de presupuestos, que ponen a disposición 
del cliente una amplia gama de tarimas, parqués, 
suelos vinílicos, moquetas, papeles pintados, 
revestimientos murales… En definitiva, un amplio 
abanico de productos y soluciones para reflejar en el 
hogar el estilo único de cada persona.

Private use areas
An environment for every lifestyle 

Each house is different and decoration 
is a challenge which families face 
looking for the right products to their 
needs. In Isaval, we have an extensive 
range of options for all budgets, which 
provide customers with a wide range 
of flooring, parquet flooring, vinyl 
flooring, carpets, wallpapers, wall 
coverings ...

In short, a wide range of products and 
solutions to reflect on the home the 
unique style of each person.

Privatwohnräume
Die richtige Umgebung für jeden 
Lebensstil

Jedes  Haus und jede Wohnung ist eine 
Welt für sich, und bei der Dekoration 
ist jede Familie auf der Suche nach 
denjenigen Produkten, die am besten 
zu ihren Bedürfnissen passen. Isaval 
bietet eine breite Palette an Optionen 
für alle Budgets an. Unsere Kunden 
können aus einem großen Spektrum 
an Bodenbelägen wie Laminat, 
Naturholzparkett, Vinyl und PVC, 
Teppichböden, sowie Tapeten und 
anderen Wandverkleidungen wählen... 

Diese Vielfalt an Produkten und 
Lösungen ist uns besonders wichtig 
� s chließlich soll durch die Wahl der 
richtigen Materialien zuhause der 
individuelle Stil unserer Kunden zum 
Ausdruck kommen.
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Por su complejidad y características, existen 
espacios que requieren la aplicación de suelos y 
revestimientos especiales. Isaval ofrece soluciones 
para esos espacios entre los que destacan los de uso 
clínico, deportivo o alimentario, que normalmente 
exigen unas características técnicas superiores 
o adecuadas al uso o cuya aplicación requiere 
el cumplimiento de normativas específicas.

Technical use areas

For their complexity and features, 
there are spaces which require the 
application of special floors and special 
floorings. Isaval offers solutions for 
these areas among which stand out the 
ones for medical use, sport use or food 
use, which normally require technical 
superior characteristics suitable to
the use or whose application 
requires the compliance with specific 
regulations.

Praktische und technische 
Nutzflächen

Manche Räume und Flächen 
erfordern aufgrund ihrer besonderen 
Eigenschaften oder Nutzungsarten 
die Verwendung spezieller 
Bodenbeläge und Fassaden. Isaval 
bietet auch für diese Art von Räumen 
maßgeschneiderte Lösungen. Dazu 
gehören insbesondere Räume und 
Flächen, die klinisch-medizinisch, 
für sportliche Aktivitäten oder zur 
Zubereitung von Lebensmitteln 
genutzt werden, und daher höhere 
technische Anforderungen, individuell 
angepasste Lösungen oder die 
Erfüllung spezifischer Normen und 
Standards erfordern.

Espacios de uso técnico
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Grandes proyectos

Sólo haciendo bien las cosas se consiguen  
grandes resultados.
Los más de 25 años de experiencia de nuestro equipo 
de Isaval Instalaciones, el crecimiento sostenido de 
la empresa y la evolución tecnológica aplicada en 
nuestras instalaciones han hecho posible la ejecución 
de grandes proyectos que avalan nuestro know-how 
y muestran la confianza del mercado en nuestros 
productos y servicios.

Solutions. Industrial Projects
Involvement and great results

Only with doing things well, great 
results can be achieved.
More than 25 years of experience 
of our team of Isaval Facilities, the 
sustained growth of the company and 
the technological evolution applied to 
our facilities have made possible the 
execution of large projects that support 
our know-how and demonstrate 
the confidence of the market in our 
products and services. 

Großprojekte
Besonderes Engagement für 
außergewöhnliche Ergebnisse

Nur große Sorgfalt führt zu 
großartigen Ergebnissen.
Die mehr als 25-jährige Erfahrung 
unseres Teams bei Isaval Instalaciones, 
das stetige Wachstum unseres 
Unternehmens und der technologische 
Fortschritt in unseren Werken 
erlauben es uns, auch große und 
anspruchsvolle Projekte zu realisieren, 
in denen wir unsere Expertise und 
das Vertrauen des Marktes in unsere 
Produkte und Services unter Beweis 
stellen können.



22 Hotel Meliá Beach House
Un nuevo concepto en Mallorca

Situado en un enclave privilegiado de Mallorca, 
el hotel Beach House se encuentra frente a una 
impresionante playa de arena, entre frondosos pinos y 
palmeras. El concepto orientado al diseño minimalista 
ofrece una experiencia única gracias al gran trabajo 
realizado en sus acabados. 

La rehabilitación del antiguo hotel de tres estrellas ha 
dado paso a un complejo hotelero de lujo en el que 
Pinturas Isaval formó parte del equipo de la reforma, 
instalando más de 6000 m² de suelos repartidos entre: 

— Zona de habitaciones; pavimento vinílico. 

— Zona pasillos; baldosas de pvc (mejora acústica y 
fácil limpieza).   

— Zona gimnasios; suelo deportivo.

Hotel Meliá Beach House ofrece un entorno ideal 
para el relax y la diversión donde la música, el arte y el 
diseño están presentes en cada detalle y experiencia.

Hotel Meliá Beach House
A new concept in Mallorca
 
Located in a privileged settlement of 
Mallorca, the hotel Beach House is 
opposite a stunning sandy beach,
among leafy pines and palm trees. The 
concept oriented to minimalist design 
offers a unique experience thanks to 
its finishes.
The restoration of the former three-
star hotel has given way to a luxury 
hotel resort, where Isaval Paintings 
took part in the reform team, installing 
more than 6000 m² of floor divided 
among:

— Room area; vinyl floor.

— Corridors area; pvc tiles (acoustic 
improvements and easy cleaning).

— Fitness area; sports flooring.

Hotel Melia Beach House offers 
an ideal environment for relaxation 
and fun where music, art and design 
are present in every detail and every 
experience.  

Hotel Meliá Beach House
Ein neues Konzept in Mallorca

Das Beach House genießt den Luxus 
eines ganz besonderen Standorts auf 
Mallorca � es liegt direkt an einem 
wunderschönen Sandstrand zwischen 
üppigen Pinien und Palmen. Eine 
besondere Rolle bei der Umsetzung 
des minimalistischen Designkonzepts 
spielten die verwendeten Oberflächen 
und Materialien. Die Umgestaltung 
des ehemaligen 3-Sterne-Hotels 
führte zur Entstehung eines 
Luxus-Hotelkomplexes, bei dessen 
Renovierung Pinturas Isaval eine 
entscheidende Rolle gespielt hat. 
Auf einer Fläche von insgesamt 
6.000 m² wurden maßgeschneiderte 
Bodenbeläge installiert:

— Zimmer; Vinylböden

— Flure; PVC-Fliesen (bessere 
Akustik und unkomplizierte 
Reinigung)

— Fitnessbereiche; Sportböden

Das Hotel Meliá Beach House bietet 
seinen Gästen die ideale Umgebung 
für Entspannung und Unterhaltung. 
Musik, Kunst und Design sind 
elementare Bestandteile des mit Liebe 
zum Detail gestalteten Ambiente.
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FIVAN
Centro de rehabilitación neurológica

La clínica de rehabilitación individualizada para 
pacientes con lesiones cerebrales en la calle Burriana, 
30 de la ciudad de Valencia, ha sido revestida con un 
parqué con sistema de amortiguación especialmente 
adecuado para su función terapéutica. Este sistema 
de amortiguación favorece el desarrollo de ejercicios 
de rehabilitación y permite el uso continuado de 
la instalación aportando  una mayor comodidad 
y durabilidad. Ha sido instalado en las aulas para 
terapias cognitivas, en las zonas tecnológicas,…

A nivel decorativo, se ha buscado una combinación 
ganadora entre el blanco de los materiales, la madera 
y el hormigón. Gran elección con el fin de lograr un 
ambiente confortable y acogedor muy importante 
para los pacientes que son tratados en este centro.

Fivan
Neurological rehabilitation centre

The individualized rehabilitation clinic 
for people with some kind of brain 
damage (C/ Burriana, 30 Valencia) 
has been covered with a parquet 
with damping system, particularly 
suited to its therapeutic function. 
This damping system favours the 
development of rehabilitation exercises 
and allows the continuous use of the 
installations providing greater comfort 
and durability. It has been installed in 
classrooms for cognitive therapies, in 
technological areas,...

As for the decoration, it has been 
sought a successful combination 
among the white colour of the 
materials, the wood and the concrete. 
Great choice in order to achieve a 
comfortable and cosy environment, 
very important for patients who are 
treated at this centre.

Fivan
Neurologisches Rehabilitationszentrum

In dieser Rehabilitationsklinik 
für Patienten mit neurologischen 
Erkrankungen (in der Calle 
Burriana 30 in Valencia) haben 
wir ein Naturholzparkett mit 
Trittschalldämmung ausgelegt, das 
speziell an die therapeutische Nutzung 
der Räumlichkeiten angepasst ist. Die 
Dämpfung des Holzbodens ist ideal 
für Übungen zur Rehabilitation und 
bietet nicht nur größeren Komfort, 
sondern auch eine längere Haltbarkeit 
der Materialien. Das Parkett wurde in 
den Räumen für kognitive Therapie, 
in Bereichen mit technologischen 
Equipment und weiteren Räumen 
verlegt.

Hinsichtlich der Optik wurde 
versucht, eine ästhetisch ansprechende 
Mischung aus den hellen Tönen der 
Materialien und Gegenstände, warmen 
Holztönen und dem Spritzbeton 
zu finden. Ziel dieser gelungenen 
Kombination war es, eine komfortable 
und gemütliche Umgebung für 
die Patienten zu schaffen, die hier 
behandelt werden.  
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Palacio de las artes
Anfiteatro de la ópera

Escenarios, salas de ensayo, cocinas, despachos,… la 
mayoría de los suelos del anfiteatro de la ópera de 
valencia han sido revestidos tras realizar un minucioso 
trabajo, por el equipo de Isaval, con tarima de madera 
merbau colocada por corte radial formando polígonos.

Se trata de una madera procedente del sudeste 
Asiático y Oceanía. Está considerada una madera 
tropical de gran dureza y destacada durabilidad.

Palace of Arts
Palace of Arts. Opera House

Scenarios, rehearsal rooms, kitchens, 
offices, ... most of the floors in the 
Amphitheater of the Opera House of 
Valencia have been covered following 
a detailed work, carried out by Isaval 
team, with wooden flooring merbau, 
positioned on radial cutting, forming 
polygons. It is a timber from Southeast 
Asia and Oceania. 

It is considered a tropical wood 
of great hardness and outstanding 
durability.

Palast der Künste
Amphitheater der Oper

Bühnen, Proberäume, Küchen, 
Büros... auf den meisten Bodenflächen 
des Opern- und Konzerthauses in 
Valencia hat das Team von Isaval in 
minutiöser Detailarbeit Parkettböden 
aus Merbau-Naturholz verlegt und im 
Radialschnitt in Form von Polygonen 
angeordnet.

Das Merbau stammt von 
Tropenbäumen aus Südostasien 
und Ozeanien und zählt zu den 
wertvollsten und langlebigsten 
Holzarten.

Fo
to

gr
af

ía
:   

 ©
 Ta

to
 B

ae
za



26 Residencial Atlántida
Viviendo junto al mar

Residencial Atlántida es un conjunto de 300 viviendas, de 1, 2 y 
3 dormitorios junto al mar y perfectamente comunicadas. Pisos 
grandes y luminosos con unas excelentes calidades en las que se 
ha instalado un total de 80.000 m² de parquet sintético de alta 
gama con un acabado espectacular para uso particular. 

Atlántida Residential
Living by the sea
Residential Atlantis is a complex of 300 housing of 1, 2 and 3 bedroom, seaside 
and perfectly communicated. Large flats and bright, with excellent qualities in 
which it has been installed a total of 80,000 m2 of upmarket synthetic parquet 
with a spectacular finish for private use. 

Wohnkomplex Residencial Atlántida
Leben am Meer
Residencial Atlántida ist ein Wohnkomplex mit über 300 perfekt miteinander 
verbundenen Einheiten mit je 1, 2 oder 3 Schlafzimmern in wunderschöner Lage 
direkt am Meer. In den großen und hellen Luxus-Apartments wurden insgesamt 
80.000 m2 an hochwertigem Klickparkett verlegt und speziell für die Verwendung 

in Privatwohnräumen versiegelt.

Ático Ateneo Lounge
Chill - out Ateneo Mercantil

Para que los clientes del Ático Ateneo Lounge puedan disfrutar 
durante mucho tiempo de su terraza, se ha colocado en ella tarima 
tecnológica sobre una doble estructura de rastrelas cuperizadas 
y tarima tecnológica encapsulada. La tarima tecnológica es un 
material capaz de soportar durante años la radiación solar sin 
apenas perder color y sin que su uso diario llegue a provocar astillas.
La tarima tecnológica proporciona calidez, un tacto agradable y el 
antideslizamiento, aun con el suelo húmedo está asegurado.

Ateneo Lounge Attic
Chill out in Ateneo Attic Mercantil
So that guests can enjoy Ateneo Lounge Attic for a long time from its terrace, a 
technological wooden flooring has been placed in it on a double panelled finish 
structure and encapsulated technological flooring. The technological flooring is a 
material capable of withstanding for years solar radiation with hardly losing color 
and without daily use having to cause splinters. The technological flooring provides 
warmth, a nice touch and the antislip is assured even with wet floor.

Ático Ateneo Lounge
Chillout-Lounge im Ático Ateneo Mercantil
Damit die Gäste der Ático Ateneo Lounge so lange wie möglich den 
Außenbereich nutzen können, wurden Terrassendielen aus Holz-
Kunststoff-Verbundwerkstoffen auf einer doppelten Profilkonstruktion aus 
kupfersalzbehandelten Holzpanelen verlegt. Holz-Kunststoff-Verbundstoffe 
sind ein robustes Material, das der Witterung und Sonneneinstrahlung 
jahrelang standhält, ohne sich zu verfärben oder zu splittern. Holz-Kunststoff-
Verbundwerkstoffe bieten eine warme Optik, angenehme Haptik und eine 
Rutschfestigkeit, die auch bei Niederschlag gewährleistet ist.
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Puente de las flores
Infraestructuras urbanas

El suelo del puente de las Flores ha sido revestido por 
el equipo de Isaval con tablón de pino cuperizado, 
atornillado a una estructura metálica. El puente 
atraviesa el Jardín del Turia en la ciudad de Valencia 
y está adornado con 27.000 flores multicolores que 
varían según la época del año.

The Flowers Bridge 
Urban infrastructure

The floor of the Flowers Bridge has 
been coated by Isaval team with 
copper-treated pine planks bolted to a 
metal structure. The bridge crosses the 
Turia Garden in the city of Valencia 
and it is decorated with 27,000 colorful 
flowers that vary according to the time 
of the year.

Brücke der Blumen
Städtische Infrastruktur

Der Boden der Fußgängerbrücke 
„Puente de las Flores“ wurde vom 
Team von Isaval mit Dielen aus 
kupfersalzbehandeltem Pinienholz 
gelegt und auf einer Metallstruktur 
verschraubt. Die ”Brücke der Blumen“ 
überspannt die Grünanlage des 
Jardín del Turia im Stadtzentrum von 
Valencia und wird mit 27.000 bunten 
Blumen geschmückt, die je nach 
Jahreszeit variieren.



28 EDEM
Escuela de empresarios

Las remozadas bases de la dársena norte en la Marina 
Real Juan Carlos I, acogen ya las sedes de la Escuela 
de Empresarios EDEM y las nuevas oficinas de 
Angels y Lanzadera.

Construido sobre una superficie aproximada 
de 18.000 metros cuadrados, este Complejo de 
Empresarios y Emprendedores ocupa el lugar de 
las antiguas bases de algunos de los equipos que 
participaron en la Edición número 32 de la Copa 
América 2007.

Isaval ha formado parte de este proyecto de 
rehabilitación encargándose de la colocación del suelo 
formado por más de 3000m² de pavimento industrial 
instalados en zonas comunes de alto tránsito, 
despachos y aularios, donde se han empleado más de 
24.500 plaquetas de madera de cumarú. Alrededor de 
medio millón de estrechos listones de madera forman 
este especial mosaico de colores, protegidos con la 
aplicación de un sistema de barniz de poliuretano 
ultra mate de última generación consiguiendo un 
acabado estético espectacular.

Edem
Businesspeople School

The rejuvenated bases of the northen 
inner harbour in the Royal Navy Juan 
Carlos I, already host the headquarters 
of the School of Entrepreneurs, 
EDEM and the new Angels and 
Lanzadera offices.

Built on an area of 18,000 square 
metres, this Complex of Employers 
and Entrepreneurs  takes the place of 
the old bases of some of the teams who 
participated in the 32nd Season of the 
Copa America 2007.

Isaval took part in this restoration 
project taking charge of placing the 
floors comprising more than 3000m2 
of industrial flooring installed in 
common areas of high traffic, offices 
and lecture halls, where they have 
employed more than 24,500 floor tiles 
cumarú wood. Around half million 
narrow wood strips form this special 
colour mosaic, protected with the 
application of a latest generation ultra 
matt polyurethane varnish system 
obtaining a beautiful aesthetic finish.

Edem
Business School

In den Anlagen der nördlichen 
Docks der Marina Real Juan Carlos 
I im Hafen von Valencia befinden 
sich inzwischen der Sitz der 
Wirtschaftshochschule EDEM und 
die neuen Büros der Firmen Angels 
und Lanzadera.

Der Komplex für Unternehmer und 
Firmengründer wurde auf einer Fläche 
von 18.000 m2 an der Stelle errichtet, 
an der sich während der 32. Ausgabe 
des Segelwettbewerbs America’s 
Cup 2007 die Hangar einiger 
teilnehmender Teams befanden.

Isaval war Partner in diesem großen 
Umgestaltungsprojekt, indem wir 
über 3.000 m2 Industrieböden in 
gemeinsam genutzten Transitflächen, 
Büros und Versammlungsräumen 
legten. Dafür wurden über 24.500 
Kacheln aus Cumarú-Holz eingesetzt. 
Etwa 500.000 dünne Holzleisten 
wurden zu diesem besonderen 
Farbmosaik zusammengefügt und 
mit einem modernen und ultramatten 
Strukturlack auf Polyurethan-Basis 
schutzlackiert, der den Böden eine 
ganz besondere Ästhetik verleiht.
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Isaval proporciona e instala suelos de máxima calidad 
específicamente diseñados para utilizarse en la 
construcción de instalaciones deportivas.

Este tipo de pavimentos tienen características 
específicas para los espacios de exterior e interior, 
como aislamiento acústico, resistencia eléctrica, 
reacción al fuego, capacidad antideslizante, resistencia 
a la abrasión, absorción de choque o rebote controlado 
de la pelota.  

Los pavimentos deportivos deben adaptarse a las 
características particulares de cada deporte. La textura, 
los componentes y necesidades cambian y deben 
incorporar las especificaciones perfectas para añadir 
comodidad en el juego, evitar lesiones y potenciar el 
juego de cada deportista.

Con una larga trayectoria, Isaval aporta una amplia 
gama de soluciones y productos que ofrecen total 
seguridad a los deportistas, con componentes y 
sistemas novedosos de rápida instalación realizada por 

profesionales de larga experiencia en este ámbito.

1   Pabellón Polideportivo Paralímpico BCN 92

Vilanova i la Gertrú

 
2   Centro Catalán de Tecnificación Deportiva

Escuela de alto rendimiento en Esplugues 
de Llobregat

3   Palau San Jordi

Warming-up Area 

Suelos técnicos deportivos  
con elasticidad controlada

Technical sports floors with 
controlled elasticity
The Best Quality at competitive prices

Isaval provides and installs high quality 
floors specifically intended for its use 
in the construction of sports facilities.
This type of flooring has specific 
characteristics
for indoor and outdoor areas, as 
soundproofing, electric resistance, fire 
reaction, anti-slip capacity, abrasion 
resistance, shock-absorption  or ball 
controlled bounce.

Sports flooring should be adapted 
to the specific characteristics of each 
sport. The texture, the components and 
the needs change and must incorporate
perfect specifications for adding 
comfort in the game, prevent injuries 
and enhance the game of each athlete.

With a long career, Isaval  provides a 
wide range of products and solutions 
that offer total security to athletes with 
innovative components and systems  
fast installed by professionals with 
wide experience in this field.

1   Sant Jordi Palace
Warming-up Area
 
2   Catalan Technical Sports Centre

High performance school

3   Paralympic Sports Complex, 
Barcelona 92
Vilanova i la Gertrú

Technische Sportböden mit 
kontrollierter Elastizität
Höchste Qualität zu fairen Preisen! 

Isaval produziert und installiert 
hochwertige Böden, die speziell für die 
Verwendung in Sportkomplexen und 
Einrichtungen entwickelt wurden.
Je nachdem, ob sie für Innen- oder 
Außenflächen verwendet werden, 
haben Böden dieser Art ganz 
spezifische Eigenschaften wie 
akustische Isolierung, elektrischen 
Widerstand, Brandverhalten, 
Rutschfestigkeit, Abriebbeständigkeit, 
Stoßdämpfung, Elastizität oder 
Ballreflexion.

Sportböden müssen individuell an 
die spezifischen Eigenschaften jeder 
Sportart angepasst werden. Die Textur, 
die Komponenten und Anforderungen 
variieren und müssen perfekt 
abgestimmt sein, um Komfort bei der 
Ausübung der jeweiligen Sportart zu 
gewährleisten, Verletzungsrisiken zu 
minimieren und die Leistungsfähigkeit 
jedes einzelnen Sportlers zu 
maximieren.

Aufgrund unserer langjährigen 
Expertise in diesem Segment kann 
Isaval eine breite Palette an Lösungen 
und Produkten anbieten, die 
größtmögliche Sicherheit für Sportler 
bedeuten und dank innovativer 
Komponenten und Systeme in 
kürzester Zeit durch unsere erfahrenen 
Experten installiert werden können.

1   Palau San Jordi
Aufwärmbereich

2   Katalanisches Zentrum für 
Sportforschung
Schule für Hochleistungssportler in
Esplugues de Llobregat

3   Mehrzweckhalle Pabellón 
Polideportivo Paralímpico BCN 92
Vilanoca i la Gertrú



32 Pabellón Fuente de San Luis
Valencia Basket Club

Las zonas de vestuarios y accesos a pista de la Fonteta 
San Luis (Valencia) han cambiado su decoración y 
han mejorado las instalaciones. En el suelo ha sido 
colocado un revestimiento vinílico de alta resistencia 
al desgaste a la abrasión y al agua. Destaca por su 
facilidad de limpieza, es antibacteriano, antideslizante 
y antiestático. El producto ofrece estéticamente 
infinidad de combinaciones. 

Su aplicación no requiere de obras.

Locker room
Valencia Basket Club
Court Access Area High 
performance floors

Locker room areas and access to courts 
in the Fonteta San Luis (Valencia) have 
changed their decoration and improved 
the installations. On the floor it has 
been placed a vinyl flooring, high wear 
resistance to abrasion and water.
It stands out for its easy cleaning, it 
is antibacterial, antislip and antistatic. 
The product offers aesthetically infinite 
combinations.

Its application does not require of works. 

Katakomben
Basketball-Club Valencia
Fugang zum Spielfeld 
Leistungsstarke Böden

Für den Bereich der Umkleiden 
und des Zugangs zum Spielfeld 
der Mehrzweckhalle „Fonteta San 
Luis“ in Valencia wurden wir mit 
einer dekorativen Renovierung und 
Verbesserung der Innenausstattung 
beauftragt. Wir haben einen ultra-
abriebbeständigen und wasserdichten 
Vinylboden ausgelegt, der einfach zu 
reinigen, antibakteriell, rutschfest und 
antistatisch ist. Auch in ästhetischer 
Hinsicht bietet dieses Produkt 
unzählige Kombinationsmöglichkeiten.

Für die Installation waren keine 
Einschränkungen durch Bauarbeiten 
erforderlich.
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Auditorio Rambleta
Modernidad y excelencia 
en un espacio único

Se trata de un edificio de siete plantas de 
aproximadamente 11.000 m², dotado de unas 
instalaciones modernas y vanguardistas que incluyen 
innumerables salas de muy diversas características y 
dos plantas de aparcamiento.

Su infraestructura de escenario, iluminación y sonido, 
lo hacen idóneo para presentaciones, congresos, 
seminarios, cenas de gala, proyecciones, workshops, 
además de las producciones escénicas más avanzadas.

La totalidad del escenario ha sido revestido con suelo 
de tablero sobre doble rastrel y pintado en negro.

Auditorium Rambleta
Modernity and excellence in a 
single space

It is a seven-floor building of 
approximately 11,000 m², equipped 
with modern and avant-garde facilities 
including many diverse features rooms 
and two floors of parking.
 
Its stage infrastructure, lighting and 
sound, make it ideal for presentations, 
conferences, seminars, gala dinners, 
screenings, workshops, in addition to 
the most advanced stage productions.

The whole scenario has been covered 
with flooron double rastrel board and 
painted in black.

Auditorio Rambleta
Modernes Design  und Exzellenz in 
einzigartigem Ambiente

Bei diesem Objekt handelt es sich 
um ein 7-stöckiges Gebäude mit 
etwa 11.000 m² Fläche.  Zu seinen 
modernen und avantgardistischen 
Ausstattungen gehören etliche Säle mit 
unterschiedlichsten Eigenschaften und 
ein zweigeschossiges Parkhaus.

Die einzigartige Infrastruktur aus 
Bühnen, Licht- und Toninstallationen 
machen das Gebäude zum idealen 
Veranstaltungsort für Aufführen, 
Kongresse, Seminare, Gala-Dinner, 
Präsentationen, Workshops und 
anspruchsvollere Bühnenproduktionen.

Wir haben im gesamten Bühnenbereich 
schwarz lackierten Holzboden auf einer 
doppelten Podestkonstruktion verlegt.
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Carta abierta

Colegio de Diseñadores de Interior 
de la Comunidad Valenciana.
La completa implicación y el objetivo de superar 
expectativas son factores fundamentales para una 
correcta ejecución de los proyectos creativos y 
constituyen importantes valores que fomentamos 
desde el Colegio Oficial de Diseño de Interior 
de Valencia para la práctica profesional. Somos 
conscientes de que para poder desarrollar con éxito 
cada trabajo debemos contar con empresas que sigan 
nuestra filosofía de alta profesionalidad y calidad. 

Pinturas Isaval nos ofrece la garantía de cubrir todos 
los aspectos mencionados gracias a su experiencia, la 
exigencia en los resultados y su capacidad de servicio. 

Porque para el CDICV y para Pinturas Isaval, la 
pasión por nuestro trabajo es la motivación principal 
para ofrecer el mejor servicio a nuestros clientes.

Prescribers. Open Letter 
Isaval products are always an 
excellent choice     

Association of Interior Designers 
of the Autonomous Community of 
Valencia. 
The full involvement and the aim 
to exceed expectations are the key 
factors for a successful execution 
of our creative projects and are 
important values which we promote 
from the Official College of Interior 
Design of Valencia for professional 
practice. We are aware that, if we 
want to successfully develop each job, 
we have to follow those companies 
which follow our philosophy of high 
professionalism and quality.

Isaval Paintings offers us the guarantee 
to cover all aspects mentioned due to 
its experience, the demanding in results 
and its ability to be servicial.

Because for CDICV and Isaval 
Paintings, passion for our work is the 
main motivation to provide the best 
service to our customers.

Auftraggeber. Offener Brief 
eines Kunden
Die Produkte von Isaval sind immer eine 
erstklassige Wahl

Institut für Innendesign der 
Comunidad Valenciana (CDICV)
Volles Engagement und der Anspruch, 
die Erwartungen zu übertreffen 
sind essenzielle Faktoren für die 
erfolgreiche Realisierung kreativer 
Projekte und stellen wichtige Werte 
dar, die wir im Staatlichen Institut für 
Innendesign der Stadt und Kommune 
Valencia in der professionellen Praxis 
vermitteln und fördern. Wir sind uns 
bewusst, dass wir mit Unternehmen 
zusammenarbeiten müssen, die unsere 
Philosophie von Professionalität und 
Qualität teilen, wenn wir Erfolg in 
unserer täglichen Arbeit haben wollen.

Pinturas Isaval gab uns die Sicherheit, 
all diesen Werten und Anforderungen 
gerecht zu werden - dank der 
Erfahrung des Unternehmens und 
seiner eigenen hohen Ansprüche an 
die Ergebnisse und die Qualität der 
Arbeit.

Sowohl für das CDICV als auch für 
Pinturas Isaval ist die Leidenschaft für 
die eigene Arbeit der größte Antrieb 
bei dem Ziel, unseren Kunden den 
bestmöglichen Service zu bieten.
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Pavimentos ligeros y
revestimientos murales

La mejor calidad a precios competitivos.
La complejidad de la decoración actual hace 
aconsejable la instalación profesional en la ejecución 
de los proyectos. 

La nueva división de Isaval ofrece la gestión 
integral de la obra de decoración, ya que incluye 
la instalación de pavimentos ligeros (laminados, 
tarimas, moquetas, césped...), tanto en ámbitos 
residenciales (viviendas), deportivos (pabellones) y 
del sector contract (hoteles, restaurantes), como en 
espacios públicos (teatros, etc.). 

Productos de gran calidad a precios competitivos, 
que permiten elegir la solución técnica más 
adecuada en cada caso.

Products. Light flooring and wall 
covering

The best quality at competitive prices 
The complexity of the current decor 
makes professional installation 
advisable in the projects execution.

The new distribution of Isaval provides 
complete management in decoration 
work, as it includes the installation of 
light flooring (laminates, floorboards, 
carpets, grass ...) both in residential 
areas (housing), sports
(halls) and the contract sector (hotel, 
restaurants), and in public spaces 
(theatres, etc.).

High quality products at  competitive 
prices, allowing you to choose the 
most appropriate technical solution in 
each case.

Produkte. Leichte Bodenbeläge und 
Fassaden

Die beste Qualität zu fairen Preisen 
Die heutzutage hohen Ansprüche 
an die Dekoration und Ästhetik 
erfordern die Arbeit professioneller 
Innenausstatter bei der Realisierung 
von Projekten.

Der neue Unternehmensbereich 
von Isaval übernimmt die komplette 
Planung und Ausführung der 
Renovierungsarbeiten und bietet 
das vollständige Angebot von 
Leichtböden (Laminat, Holzböden, 
Teppiche, Kunstrasen...), sowohl 
für Privatwohnräume (Häuser 
und Wohnungen), Sportanlagen 
(Turnhallen) und Räume im Contract-
Sektor (Hotels, Restaurants) als auch 
für öffentliche Räume und Flächen 
(Theater, usw.).

Wir bieten qualitativ 
hochwertige Produkte zu absolut 
wettbewerbsfähigen Preisen, damit Sie 
die beste technische Lösung für Ihre 
individuellen Bedürfnisse finden.



40 Tarima natural
La elegancia del interiorismo más cuidado

Suelo con una capacidad de mantenimiento 
excelente, que mantiene su atractivo natural, calidad 
y resistencia con el paso de los años.

Son auténticas maderas nobles como roble, haya, 
cerezo, wenge... con una gran variedad de acabados 
y formatos.

Natural flooring
The elegance of the most cared 
interior decoration 

Floors with an excellent maintenance 
capacity, which keeps its natural beauty, 
quality and durability over the years.

They are authentic hardwoods as oak, 
beech, cherry, wenge ... with a variety 
of finishes and formats.

Naturholzböden 
Die Eleganz des gepflegtesten interieur 

Naturholzböden bieten exzellente 
Eigenschaften in der Pflege. Sie 
bewahren ihre natürliche Eleganz, 
Qualität und Robustheit auch im 
Laufe vieler Ja hre.

Wir arbeiten mit echten 
Naturholzarten wie Eiche, Buche, 
Kirsche und Wenge... sowie einem 
breiten Sortiment an Versiegelungen 
und Formaten.
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42 PVC
Creativos, luminosos y resistentes

El PVC es ideal para los pavimentos gracias a su 
resistencia al desgaste y a su elevada duración. Además 
no daña al medioambiente. 

Se trata de revestimientos vinílicos flexibles, con gran 
resistencia al uso y fácil mantenimiento y limpieza.

Existen modelos y variados colores aptos para todo 
tipo de instalaciones y están desarrollados según 
necesidades; tráfico intenso, antiestáticos, resistencia al 
desgaste, higiene, decoración…

Con ellos Isaval le ofrece soluciones profesionales para 
todos los ámbitos: sanitarios, industriales, deportivos, 
hostelería, oficinas, escuelas o residenciales.

PVC
Comfortable, creative, light and solid

PVC is ideal for flooring thanks 
to its wear resistance and its high 
durability. Also it does not harm the 
environment. 

It is flexible vinyl flooring, with 
great resistance to the use and easy 
maintenance and cleaning.

There are many different models and 
colours suitable for all types of facilities 
and they are developed as needed; 
heavy traffic, antistatic, wear resistance, 
hygiene, decoration ...

With them, Isaval offers professional 
solutions to all areas: medical, 
industrial, sports, hotels, offices, 
schoolsor residential areas.

PVC 
Bequem, kreativ, hell und resistent 
 
PVC ist das ideale Material 
für Bodenbeläge dank seiner 
Abnutzungsresistenz und enormen 
Langlebigkeit. Außerdem ist PVC 
nicht umweltschädlich.

Wir bieten flexible Lösungen 
für diverse Vinylböden, die 
widerstandsfähig und extrem leicht 
und komfortabel zu reinigen sind.

Das Sortiment umfasst verschiedene 
Modelle und eine große Farbpalette 
für nahezu alle Einrichtungen, 
und das jeweilige Produkt wird 
individuell an Ihre Bedürfnisse 
angepasst: starke Nutzung, Antistatik, 
Abriebbeständigkeit und Belastbarkeit, 
Hygiene, Dekoration...

So kann Isaval professionelle Lösungen 
für alle Anwendungsbereiche anbieten: 
Sanitär, Industrie, Sport, Gastronomie 
und Hotel, Büro, Schulen oder 
Privatwohnräume.
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44 Moquetas
Alto diseño, excelente rendimiento
y confort sostenible 

Entre las soluciones para el aislamiento acústico, la 
instalación de moqueta tiene un papel muy efectivo. 
Se trata de un revestimiento con una suave acción 
amortiguadora que absorbe el impacto del ruido, 
reduciéndolo en gran medida. Comparado con un 
revestimiento pesado la moqueta reduce el ruido a 
la mitad.       

Están disponibles en una amplia gama de colores, 
diseños, estructuras y texturas que se adecuan a 
cualquier tipo de espacio.

Carpets
High design, excellent performance and 
sustainable comfort
 
Among the solutions for 
soundproofing, the installation of 
a carpet has a very effective role. It 
is about a covering with a gentle 
damping action which absorbs the 
impact of noise, greatly reducing it. 
Compared with a heavy flooring carpet 
reduces noise by half.

They are available in a wide range 
of colours, patterns, structures and 

textures to suit any kind of space.

Teppichböden
Hochwertiges Design, tolle Qualität und 
nachhaltiger Komfort

Teppichböden sind besonders effektiv, 
wenn es um Lösungen rund um 
die akustische Isolierung geht. Die 
Bodenbeläge dämpfen Schritte und 
andere Geräusche und bieten so eine 
enorm schalldämmende Wirkung. Im 
Vergleich zu schweren Bodenbelägen 
reduzieren Teppichböden den Schall um 
bis zu 50 %.

Das Produktsortiment umfasst eine 
breite Palette an Farben, Designs, 
Strukturen und Texturen, die 
maßgeschneidert an alle Arten von 
Räumen und Flächen angepasst werden.
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46 Césped
Alegra y da luz al espacio

Césped artificial para terrazas, interiores, jardines, 
campos de golf, zonas de juego para niños, áticos y 
zonas públicas.

Este tipo de revestimiento es fácil de conservar con 
cuidados mínimos manteniendo el aspecto joven de 
la estancia. No precisa riego, ni ser abonado ni tratado 
con funguicidas.

Existente en diferentes texturas, “ punzonados y 
tufting” o fibras de última generación. Habitualmente 
en color verde, pero está disponible en diferentes 
colores para responder a todas las necesidades.

Grass 
The natural touch to brighten up 
you space

Artificial grass for terraces, interiors, 
gardens, golf courses, children’s 
playground, attics and public areas.

This type of coating is easy to 
maintain with minimal care keeping 
the youthful look of the room. No 
irrigation or fertilization or fungicides 
treatment.

It exists in different textures, “punched 
and tufted” or last generation fibres. 
Usually green, it is also available in 
different colours to meet all the needs.

Kunstrasen
Ein Hauch Natur für mehr Wärme 
und Licht

Isaval bietet Kunstrasen für Terrassen, 
Innenräume, Gärten, Golfplätze, 
Kinderspielplätze, Dachterrassen und 
öffentliche Plätze und Flächen.

Kunstrasenflächen sind pflegeleicht 
und verleihen dem Raum bei 
minimalem Aufwand ein frisches 
Ambiente. Sie müssen nicht gegossen, 
nachgesät oder mit Fungiziden 
behandelt werden.

Unser Produktsortiment umfasst 
verschiedene Texturen von Schnittflor 
und Schlingenflor durch entsprechende 
Stanz- und Tuftingverfahren 
oder ultramoderne Halmsorten. 
Rasenteppiche sind in der Regel 
grün, können aber je nach Bedarf und 
Einsatzbereich auch in anderen Farben 
geliefert werden.
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48 Pavimentos de seguridad
Diversión asegurada y de calidad

Colegios, guarderías, gimnasios, industrias, locales 
públicos, instalaciones deportivas, al exterior o en 
el hogar… disponemos de multitud de productos 
técnicos para estos ámbitos, de gran facilidad de 
montaje e ideales para su uso en piscinas, vestuarios 
y zonas húmedas en general, que permiten la 
evacuación de líquidos.

Suelos de seguridad; imprescindibles en los parques 
infantiles por su alto nivel de amortiguación y 
absorción de impactos.

Safety Flooring 
Fun guaranteed and quality

Schools, nurseries, gyms, factories, 
public buildings, sports facilities, 
outdoors or at home ... we have many 
technical products for these areas, 
easy to assemble and ideal for their 
use in swimming pools, locker rooms 
and wet areas in general, allowing the 
evacuation of liquid.

Safety flooring; essential in 
playgrounds for their high level 
of cushioning system and impact 
absorbtion.

Sicherheitsböden
Spaß, Sicherheit und Qualität

Egal ob für Schulen, Kindergärten, 
Industrieräume, öffentliche Lokale, 
Sporteinrichtungen, Außen- oder 
Innenanwendungen... wir bieten die 
passenden technischen Produkte, die 
einfach zu installieren und perfekt 
für die individuelle Verwendung 
geeignet sind � s o zum Beispiel 
auch in Schwimmbändern, 
Umkleidebereichen oder generell in 
feuchten Räumlichkeiten, bei denen 
die Absorption und das Abrinnen 
von Flüssigkeiten eine wichtige Rolle 
spielen.

Aufgrund ihrer enorm federnden und 
stoßdämpfenden Eigenschaften sind 
Sicherheitsböden insbesondere dort 

unverzichtbar, wo Kinder spielen.



49

  
    

4.
 P

ro
du

ct
os

    
    

    
    

  P
av

im
en

to
s l

ig
er

os
  y

 re
ve

st
im

ie
nt

os
 m

ur
al

es



50 Pavimentos de goma
Suelos multifuncionales

Disponible en rollos o losetas y de amplia gama de 
colores, tamaños y texturas de gran calidad.

Con interesantes características: antideslizantes, 
aislantes, impermeables, antiestáticos y naturales.

También disponibles en relieve, con colores y texturas, 
para usos industriales y públicos así como deportivos 
(interiores y exteriores).

Rubber flooring
Multifunctional floors, adapted to y
our needs

Available in rolls or tiles and wide 
range of colours, sizes and high quality 
textures.

With interesting features: antislip, 
insulating, waterproof, antistatic and 
natural.

Also available in relief, with colours and 
textures for industrial uses and public as 
well as sports (indoor and outdoor).

Gummiböden
Multifunktionale Böden, perfekt angepasst 
an Ihre Bedürfnisse 
 
Unsere Gummiböden sind als 
Rollenware oder fliesenähnliche 
Stückware verfügbar, sowie in einer 
breiten Auswahl an hochwertigen 
Farben, Maßen und Texturen.

Gummiböden vereinen viele 
großartige Eigenschaften: sie sind 
rutschfest, isolierend, wasserfest, 
antistatisch und werden aus 
natürlichen Materialien gefertigt.

Unser Sortiment umfasst 
auch Beläge mit Profil sowie 
verschiedenen Farben und Texturen 
für die Anwendung in industriellen, 
öffentlichen und sportlichen 

Bereichen (drinnen  und draußen).
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52 Felpudos
Suelos para una bienvenida

Rollos y losetas en una amplia gama de colores, 
tamaños y calidades que satisfacen los más exigentes 
requisitos funcionales y estéticos.

Suelos de textura acolchada, higiénicos, que impiden 
el desarrollo de hongos y bacterias, seguros por su 
componente antideslizante, y fáciles de limpiar. 

Matts 
Welcome flooring

Rolls and tiles in a wide range of 
colours, sizes and qualities meeting 
the most demanding functional and 
aesthetic requirements.

Cushioned, hygienic floors prevent the 
development of fungi and bacteria, safe 
due to their antislip component, and 
easy to clean.

Fußmatten
Die richtigen Böden für einen herzlichen 
Empfang
 
Rolls und Fliesen in einer Vielzahl von 
Farben, Größen und Qualitäten, die 
die anspruchsvollsten funktionalen und 
ästhetischen Anforderungen genügen.
Gepolsterte Fußböden, gesund

heit-Textur, die Entwicklung von 
Pilzen und Bakterien, Versicherung für 
seine Anti-Rutsch-Komponente zu 
verhindern, und leicht zu reinigen.
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Corcho
Un recubrimiento elegante y práctico
como aislante acústico

Los recubrimientos en corcho son una solución 

natural y ecológica. Aíslan acústicamente los espacios, 

amortiguan golpes y generan superficies de diversas 

utilidades y funciones de ámbito doméstico y público.

Se presentan en diferentes formatos: rollos y planchas 

industriales, placas decorativas de paredes y parqué 

pegado o flotante para suelos.

Esta materia prima permite obtener revestimientos de 

gran resistencia y flexibilidad.

Cork 
An elegant covering and a practical and 
useful soundproofing

Cork floorings are a natural and 
ecological solution.

Acoustically isolated spaces, cushion 
bumps and generate surfaces of various 
utilities and functions in the domestic 
and public environment. 

Can be presented under different 
formats: plates rolls and industrial 
blocks, decorative walls plaques and 
bonded parquet or floating floor.

This raw material allows coverings of 
high resistance and flexibility.

Kork
Elegante Böden � praktisch, nützlich und 
schallisolierend
 
Korkböden sind eine natürliche und 
ökologisch nachhaltige Lösung. Sie 
sorgen für akustische Isolierung 
im Raum, dämpfen Trittschall und 
schaffen sowohl in privaten als 
auch öffentlichen Räumen vielseitig 
nutzbare und funktionale Oberflächen.

Unsere Korkböden sind in 
verschiedenen Formaten verfügbar: 
als Rollenware und Industrieplatten, 
als dekorative Wandfliesen sowie 
geklebtes oder schwimmendes 
Korkparkett.

Mit einem hochwertigen und 
umweltfreundlichen Rohstoff wie Kork 
können Böden hergestellt werden, 
die robust, langlebig und flexibel 
einsetzbar sind.



54 Revestimientos murales
Versatilidad y diseño 

Nuestra amplia variedad de revestimientos murales 
�papeles pintados, vinilos, paneles decorativos, 
textiles� contribuye a una decoración elegante y 
diferenciada.

Los revestimientos murales permiten tematizar su 
negocio y conseguir un efecto de gran atractivo entre 
los clientes. 

Además, existe la posibilidad de personalizar las 
estancias gracias a la versatilidad de los vinilos 
decorativos, empleando sus propias fotos o bien 
seleccionándolas entre nuestro amplio muestrario.

Wall Covering
Versatility and design  
 
Our wide variety of wall coverings- 
painted papers, vinyls, decorative 
panels, textiles contributes to an 
elegant and distinctive decoration.

Wallcoverings provide your business 
with an theme and have an effect of 
great appeal among customers.

Besides, there is the possibility of 
customizing the stays thanks to the 
decorative vinyls versatility by using 
your own photos or selecting ones 
from our large sample.

Wandverkleidungen und Fassaden
Vielseitigkeit und Design
 
Wir bieten eine breite Palette 
an Wandverkleidungen 
unterschiedlichster Art � v on Tapeten 
und Vinyl über Dekorplatten bis zu 
Textilfassaden � mit  denen Sie Ihre 
Räume elegant und flexibel gestalten 
können.

Mit der richtigen Wandverkleidung 
spiegeln Sie das Image Ihres 
Unternehmens wider und können von 
Anfang an Eindruck bei Ihren Kunden 
machen.

Darüber hinaus können Ihre Räume 
dank der dekorativen Vielseitigkeit von 
Vinyl ganz individuell und persönlich 
gestaltet werden � eg al ob Sie Ihre 
eigenen Fotos verwenden oder sich für 

eines der unzähligen.
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Pavimentos exterior

Suelos con propiedades específicas para su instalación 
en piscinas, jardines, terrazas, hoteles, caminos de 
paso, spas, espacios públicos e incluso áreas interiores.

Su acabado natural se armoniza fácilmente con 
el entorno. Las maderas que se utilizan para 
su fabricación son de gran dureza y densidad, 
maderas tropicales que, por su color diferencial y 
sus propiedades hidrófugas, permiten revestir con 
distinción el espacio.

Y nuevos materiales a base de resinas, de uso en 
exteriores, de alta resistencia frente a los cambios 
climáticos y la intemperie.

Products. Outdoor Flooring 
Floors inviting you to enjoy the open sky 

Floors with specific properties for 
installation in swimming pools, gardens, 
terraces, hotels, passageways, spas, 
public spaces and even interior areas.

Their natural finish easily harmonizes 
with the environment. The woods 
used for their manufacture are of great 
hardness and density, tropical timber, 
which enables coating an area with 
distinction because of a differential 
colour and hydrophobic properties.

And new materials based on resins, 
of outdoor use, high resistance to 
climate changes.

Produkte. Bodenbeläge für 
Außenbereiche
Böden, die zum Genuss im Freien einladen 

Böden für Außenflächen verfügen über 
spezifische Eigenschaften, die sie für 
die Verwendung in Schwimmbädern 
oder Gärten, auf Terrassen oder in 
Hotels, auf Wegen, in Spas oder 
öffentlichen Räumen und sogar in 
Innenräumen prädestinieren.

Aufgrund ihrer natürlichen 
Materialien und Oberflächen 
harmonisieren sie ideal mit ihrer 
Umgebung. Die für die Herstellung 
verwendeten Holzsorten sind robust 
und dicht und stammen oft von 
Tropenbäumen, deren Holz sich 
aufgrund der einzigartigen Farben 
und wasserabweisenden Eigenschaften 
hervorragend für die Gestaltung 
besonderer Räume und Flächen eignet.

Unser Sortiment umfasst auch 
neue Materialien wie Baumharze, 
die in Außenbereichen verwendet 
werden und enorm robust und 
witterungsbeständig sind.
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Al aire libre, naturalmente

Este tipo de tarimas están formadas por tablas de 
madera maciza, normalmente de especies tropicales que 
ofrecen un óptimo comportamiento y durabilidad para 
las condiciones de exterior.

Las cualidades de las maderas empleadas, junto a un 
específico sistema de instalación, hacen de las tarimas 
de exterior el producto ideal para la decoración de 
espacios al aire libre tales como terrazas, jardines, 
piscinas, porches, paseos, fachadas, etc., sin necesidad 
de realizar obras engorrosas.

Las tarimas de exterior aportan un toque de calidad, 
elegancia y distinción en cualquier estilo de decoración. 

Natural flooring
In the open air, naturally 
 
This type of flooring is made of solid 
wood boards, typically of tropical 
species that provide optimum 
performance and durability for outdoor 
conditions.

The qualities of the wood used, along 
with a specific system of installation, 
make exterior floorings the ideal 
product for decorating outdoor spaces 
such as terraces, gardens, swimming 
pools,porches, walks, facades, etc., 
without the need for bothersome 
works.

The exterior floorings add a touch of 
quality, elegance and distinction in 
any decor. 

Holzböden
Ganz natürlich im Freien

Diese Außenböden bestehen aus 
Massivholzdielen zumeist tropischer 
Baumarten, die ideale Qualität und 
Langlebigkeit in Außenanwendungen 
bieten.

Die besonderen Eigenschaften der 
verwendeten Holzsorten und die 
spezifischen Systeme zur Installation 
machen die Terrassendielen zum 
perfekten Produkt, wenn es um die 
dekorative Auskleidung unüberdachter 
Flächen geht wie Terrassen, Gärten, 
Schwimmbäder und Pools, Veranda-
Vorbauten, Wege, Fassaden usw. 
geht. Und es sind keine aufwändigen 
Bauarbeiten notwendig.

Holzböden für Außenbereiche 
verleihen jeder dekorativen Umgebung 
Hochwertigkeit, Eleganz und 

Individualität. 
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Suelos duraderos, seguros y prácticos

La madera tecnológica es un microcomposite 
obtenido esencialmente a partir de productos 
reciclados de madera, virutas o serrines, que 
se mezclan con una resina polimérica en una 
proporción mayoritaria de madera.

La materia resultante de esta mezcla se transforma 
prácticamente  en producto terminado. La madera 
tecnológica para exteriores es imputrescible, 
duradera, segura, práctica, estética y sostenible. El 
proceso de producción es limpio, requiere poca 
energía y no contamina.

Technological flooring 
Long-lasting, safe and practical flooring.

Technological wood is a 
microcomposite obtained essentially 
from recycled wood products, chips or 
sawdust, which mix with a polymeric 
resin in a major proportion of wood.

The resulting material of this mixture 
turns practically into the finished 
product. The exterior engineered wood 
is rot-proof, durable, safe, practical, 
aesthetic and sustainable. The process 
of production is clean, requires little 
energy and does not pollute.

Holz-Kunststoff-Verbundwerkstoffe
Langlebige, sichere und praktische 
Bodenbeläge
 
WPCs (Wood-Plastic-Composites) 
sind Verbundwerkstoffe, die 
im Wesentlichen durch die 
Wiederverarbeitung von 
Holzabfallprodukten wie Spänen 
und Holzmehl gewonnen werden. 
Diese werden dann in größerem 
Mengenverhältnis mit einer 
Polymerharzmischung kombiniert.

Das durch diese Mischung 
entstehende Material entspricht 
praktisch bereits dem fertigen 
Rohstoff für die Produkte. Holz-
Kunststoff-Verbundwerkstoffe 
für Außenanwendungen sind 
fäulnissicher, langlebig, sicher, 
praktisch, ästhetisch und nachhaltig. 
Der Herstellungsprozess ist sauber, 
verbraucht wenig Energie und setzt 

keine umweltschädlichen Stoffe frei.
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La búsqueda constante de la calidad 
total por parte de los clientes ha 
fomentado nuestro esfuerzo por 
ofrecer una experiencia de calidad 
en todo el proceso. Ésta no se limita 
al propio producto sino que abarca 
la percepción del cliente, la garantía 
de atención, de asesoramiento 
y de asistencia, tres aspectos 
fundamentales para que quede 
satisfecho bajo los estándares que nos 
marcamos: los más altos.

Ofrecemos un equipo altamente 
cualificado, formado para dar solución 
técnica y logística a sus necesidades. 
Contamos con profesionales que 
darán respuesta rápida a sus dudas y 
preguntas.

Su satisfacción es nuestra meta, por 
lo que la disponibilidad de nuestro 
personal es absoluta para poder 
ayudarle a obtener una experiencia de 
calidad con Pinturas Isaval. Porque, 
al fin y al cabo, usted es nuestra 
inspiración. 

After sales Service 

The constant search for absolute quality by the 
customers has increased our efforts to offer a 
quality experience throughout all the process. 
This is not limited to our own product, but 
also embraces the perception of the customer, 
care guarantee, counsel and assistance, three 
fundamental aspects to provide satisfaction to 
our customer under the standards we set: the 
highest.

We offer a highly qualified team, trained to 
provide technical and logistical solutions to your 
needs. Our professionals will surely give you the 
fastest response to your doubts and enquiries.
Your satisfaction is our goal,therefore, the 
availability of our staff is complete in order to 
help you get a quality experience with Isaval 
Paintings. After all, you, the clients, are our 
inspiration.
 

Kundenservice

Der fortwährende Anspruch unserer Kunden 
an hohe Qualität hat uns angetrieben, einen 
rundum erstklassigen Service anbieten zu 
wollen. Das bedeutet für uns auch, dass sich 
dieser Service nicht nur auf das reine Produkt 
beschränkt, sondern auch die Meinung 
des Kunden sowie umfassende Betreuung, 
Beratung und Unterstützung umfasst � drei 
essenzielle Aspekte für die Standards an 
Kundenzufriedenheit, die wir uns gesetzt 
haben: die höchsten.

Unser Kundenservice-Team ist hochqualifiziert 
und stets so aufgestellt, dass es die passenden 
technischen und logistischen Lösungen für 
Ihre Bedürfnisse finden kann. Unsere Experten 
sind stets bemüht, schnelle Antworten auf Ihre 
Fragen zu finden.

Ihre Zufriedenheit ist unser oberstes Ziel. Aus 
diesem Grund ist uns die Verfügbarkeit und 
Erreichbarkeit unseres Personals ein besonderes 
Anliegen, um Ihnen durchgehend erstklassigen 
Service in der Zusammenarbeit mit Pinturas 
Isaval bieten zu können. Denn letzten Endes 
sind es unsere Kunden, die uns inspirieren, 
immer besser zu werden. 

Servicio
post venta
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La confianza que depositan nuestros 
clientes en Isaval es el resultado de 
ofrecer siempre productos de gran 
calidad que reúnen los requisitos 
técnicos adecuados y los altos 
estándares de calidad requeridos.

Nuestros productos están 
homologados por entidades 
acreditadas y sus ensayos marcan 
los altos niveles de compromiso 
por parte de la empresa tanto en lo 
que respecta a la calidad del propio 
producto como a la preservación del 
medio ambiente.

Warranty and homologation
High quality management: your experience with 
Isaval is essencial

The trust of our clients in Isaval is the result of 
offering everytime our high quality products 
which gather the appropiate technical 
requirements with the high quality standards.

Our products are accredited by recognised 
entities whose work demonstrate high levels 
of implication coming from the company 
and quality level in terms of the products and 
environment care.

Garantie und Zertifikate
Rundum erstklassiges Projektmanagement. Bei 
Isaval ist Ihre Zufriedenheit das oberste Ziel! 

Das Vertrauen, das unsere Kunden in Isaval 
setzen ist das Ergebnis unseres Willens, 
immer hochwertige Produkte anzubieten, 
die den technischen Anforderungen und 
hohen Qualitätsansprüchen gerecht werden. 
Unsere Produkte werden von offiziellen und 
renommierten Institutionen zertifiziert. 

Die positiven Ergebnisse dieser Prüfungen 
unserer Leistungen spiegeln unser Engagement 
für qualitativ erstklassige Produkte und 
umweltfreundliche Produktionsprozesse wider.

Garantía y 
homologación 
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